
6 HÉTFŐ, 1985. ÁPRILIS 22. NÉPSZAVA

Munkásfiatalok szavalóversenye
*

Érdekességek a hé t k u ltu rá lis  
esem ényeibőlÁprilis 19—20—21-én tartot

ták S a lg ó ta r já n b a n , a m u n 
k á s f ia ta lo k  V I I .  o rszá g o s  
v e r s -  és p ró z a m o n d ó  v e r s e 
n y é n e k  a  d ö n tő jé t . 13 évvel 
ezelőtt hirdették meg először 
ezt a versengést. A kialákult 
gyakorlat szerint három- 
évenként rendezik meg, im
már hagyományosan a Nóg- 
rád megyei városban.

Szeretném  
kifejezni magamat

Amint azt C se c sö d i M á ria , 
a zsűri titkára (civilben: a
S z a k s z e r v e z e te k  F ő v á ro s i  
M ű v e lő d é s i H á zá n a k  osztály- 
vezetője) elmondta: tö b b
m in t  e ze r h a ts z á z  f ia ta l  vett 
részt az elődöntőkön. A me
gyei fordulókon kiválogatott 
legjobbakat egyhetes tábor
ban készítették fel a döntőre. 
Salgótarjánba, az ö b lö s ü v e g 
g y á r  K o s s u th  M ű v e lő d é s i  
H á zá b a  a háromnapos ren
dezvényre már „csak” het- 
venketten érkeztek.

Ezek a fiatalok, akik napi 
nyolc órát dolgoznak villany- 
szerelőként, raktárosként, 
esztergályosként, műszerész
ként, asztalosként: olyan
szinten tolmácsolták a ver
seket, mintha nem amatő
rök, hanem hivatásos előadó- 
művészek volnának.

Szombaton délelőtt került 
sorra például S ir o k i  S á n d o r . 
Tizenkilenc éves. Szakmun
kásképzőt végzett, szakmá
ja: általános vegyész, a B o r 
so d  m e g y e i  Á l la m i  É p ítő ip a 
r i V á lla la tn á l dolgozik, M is 
k o lco n .

— Elég különös módon ke
rültem kapcsolatba a vers
mondással. Az iskolában, 
még hetedikben kívülről meg 
kellett volna tanulnom C so 
k o n a i V i té z  M ih á ly :  A  R e 
m é n y h e z  című költeményét. 
Soha nem szerettem biflázni, 
nem magoltam be a verset: 
e g y e s t k a p ta m . Ezen viszont 
feldühödtem, elindultam egy 
megyei szavalóversenyen — 
és ezzel a verssel nyertem 
meg az első díjat.

— Csak a magad kedvére 
mondasz verseket, vagy van 
valamilyen távlati célod?

— Igen, van: s z ín é s z  s z e 
r e tn é k  le n n i . Most esti gim
náziumba járok, ha leérett
ségiztem, felvételizek a S z ín -  
m ű v é s z e t i  F ő isko lá ra .

B ed ő  C sa b a  huszonöt éves 
épületgépészeti szerelő T í
m á r  G y ö rg y  egyik versét 
mondta el: talán neki volt a 
legnagyobb sikere. (Vagy a

Vasárnap délelőtt, a győri 
városháza dísztermében hir- 
dettelk eredményit a szép ma
gyar beszéd Kazinczy-ver- 
senyiének országos döntőjé
ben, amelybe százhúsz gim
náziumi és szalklközépiskblai, 
valamint szak munkástan uló 
jutott be. Közülük 'harmin
cam bizonyultak érdemesnek 
a Kazinczy-díjra. Az ezzel 
járó érmeket és jutalmaikat 
a díj alapítója, P é c h y  B la n k a  
adta át a győzteseknek. Va
lamennyien megkapták a 
Hazafias Népfront Országos 
Tanácsának kül öndíját is, 
amit G a r a m v ö lg y i J ó z s e ftő l ,  
a z  országos tanács titkárától 
vettek át.

Az 1985. évi Kazimczy-dí- 
jas gimnáziumi és szakkö
zépiskolai tanulók:

B a r tó k  É va , Zalaegerszegi 
Zrínyi Gimnázium; B o rb é ly  
M á ria , Széchenyi Közgazda- 
sági Szakközépiskola, Komá
rom; B o rso s B á lin t, Leőwey 
Gimnázium, Pécs; B u jd o só  
D óra  Lenti Gimnázium; G e-  
co v  K r is z tin a , Teleki Blanka

költeménynek? Ki tudja — 
mindenesetre már az is a fia
talember előadóművészi rá
termettségét dicséri, hogy al
katához illő művet válasz
tott.) ö  is jár esti gimnázi
umba, ő is elért különböző 
amatőrfesztiválokon szép 
eredményeket már. És ő is 
azt szeretné, ha úgy alakul
na az élete, hogy c sa k  v e r 
s e k k e l  kelljen foglalkoznia a 
napi munkája során.

— És ha nem alakul úgy 
az életed? Miért mondasz 
verseket? A sikerért? A 
versmondás öröméért? Vagy 
te is színész szeretnél lenni?

- -  Nem. Ha leérettségiz
tem, kiváltok egy előadómű
vészi engedélyt, s ha meg
hívnak művelődési házakba, 
szívesen föllépek, de n e m  
a k a r o k  s z ín é s z  le n n i . Azért 
mondok verseket, mert van
nak olyan érzéseim, ame
lyeket csak a költők szavai
val tudok kifejezni. És na
gyon örülök, ha s ik e r ü l t  — 
a  v e r s  se g íts é g é v e l — k i f e 
je z n i  m a g a m a t. Azt sajná
lom, hogy az amatőrök szá
mára nincs elég föllépési le
hetőség; pedig azt hiszem, 
érdeklődés is, igény is volna 
az ilyen estekre.

Beleszerettem  
a versekbe

B o r b é ly  E r z s é b e t jelenleg 
női fodrász — és ez is akar 
maradni.

— Amikor estin leérettsé
giztem, gondoltam arra, 
hogy felvételizek Szegedre, 
magyar—népművelés szak
ra. Most már nem gondolok 
ilyesmire.

— Miért? Azért, mert egy 
női fodrász sokkal többet ke
res, mint egy tanár vagy egy 
népművelő?

— Nem. Ha én egyszer be
leszeretek valamibe, azt tű
zön-vízen át megvalósítom. 
Például: amikor még a fod
rászszövetkezetben dolgoz
tam, összevesztem a főnö
keimmel, mert nem enged
ték, hogy esti gimnáziumba 
járjak. Kiléptem, elmentem 
egy könyvkötészetbe, s e g é d 
m u n k á s n a k . A szakmába vé
letlenül kerültem vissza: ez 
a kisiparos, akinél most va
gyok, egy huszonhat éves fia
talasszony, e g y m á s  u tá n  n y e 
ri a  v i lá g v e r s e n y e k e t ,  m in t  
fo d r á s z . Egyszerűen élvezet 
mellette dolgozni: talán fur
csán hangzik, de én ebben a 
szakmában most nagyon sok 
örömet találok. Ezért nem

Gimnázium, Mezőtúr; H o c k  
G y u la  Piarista Gimnázium, 
Budapest; K e r e k e s  E d it, 
Nagy Lajos Gimnázium, 
Pécs; K o v á c s  T ím e a , Lehel 
vezér Gimnázium, Jászbe
rény; L a c z k ó  Z su z sa , Kisfa
ludy Gimnázium, Mohács; 
M is ik  Z o ltá n , Ságvári Gim
názium, Budapest; M o ln á r  
H e n r ik , Vörösmarty Gimná
zium, Budapest; P á sz to r  Z i 
ta , Svetits Katolikus Gim
názium, Debrecen; S p á n y i  
E m il, Móricz Zsigmond Gim
názium, Budapest; T a k á c s  
M á rta , Dobó István Gimná
zium, Eger; T ó th  A u g u sz ta ,  
gimnázium és szakközépis
kola, Szeghalom.

A Kazinczy-díjas szak
munkástanulók :

A b a i  M á r ia , 127-es számú 
szakmunkásképző, Debrecen; 
É d e r  E r ik a , Szász Ferenc 
Szakmunkásképző, Buda
pest; J á m p a  K r is z tin a , En-tz- 
bruder Dezső Egészségügyi 
Szakiskóla, Szombathely; 
K e le m e n  L á sz ló , 402-es szá-

akarok se színésznő, se peda
gógus lenni.

— Miért mond verseket?
— Mert szeretek verseket 

mondani. Még a szakmun
kásképzőben azt mondta a 
magyartanárnőm, hogy vala
kinek az iskolánkból részt 
kell venni egy szavalóverse
nyen, és én legyek az a va
laki. E lm e n te m  m u s z á jb ó l:  
és b e le s z e r e t te m  a v e r s e k b e ,  
az irodalomba.

Öröm őket hallgatni

A zsűri elnöke B á n ffy  
G y ö rg y  színművész. Arról 
beszélgettünk, hogy vajon, 
miben áll ennek, a S Z O T , a 
K I S Z  K B , a N é p m ű v e lé s i  
In té z e t  s más szervek által 
megrendezett vetélkedőnek a 
legfőbb értéke?

— Hét év tapasztalata
alapján mondhatom — kezd
te Bánffy György, —, hogy 
itt, Salgótarjánban, e ze n  a 
v e r s e n y e n  a la k u l  k i  a m u n 
k á s o s z tá ly  s z e l le m i fö le m e l 
k e d é s é n e k  e g y ik  n a g y o n  fo n 
to s  é p ítő k ö v e . Én ezt a ver
senyt sokkal fontosabbnak 
tartom azoknál, amelyeket a 
gimnazisták számára hirdet
nek meg: mert ők, ha más
képp nem, tanulmányaik so
rán szoros kapcsolatba ke
rülnek az irodalommal. Ezek 
a fiatalok azonban — mun
kájuk, tanulásuk során — 
nagyon ritkán találkoznak 
versekkel. Mégsem sajnálják 
az időt, a fáradságot, a ke
serves munkát, hogy elsajá
títsák a versmondás titkait: 
és miként ezen a mai verse
nyen hallható volt: a d ö n tő  
tö b b s é g ü k  e r e d m é n n y e l . Gyö
nyörűen beszélnek magyarul, 
szépen, értelemszerűen
mondják a verseket, öröm 
őket hallgatni. Valamennyi
en egy-egy kis kör tagjai: 
szűkebb hazájukban, S z a -  
b o lc s -S za tm á r b a n , Z a lá b a n ,  

S z o ln o k  m e g y é b e n  s másutt 
izgulnak értük, számítanak 
rájuk. Közülük néhányan dé
delgetnek színészi vágyakat, 
s ki tudja, talán nem indoko
latlanul: de a többség a sa 
já t  k is  k ö zö s sé g é b e n  a k a r  
d o lg o zn i, ők ennek a kis kö
zösségnek a szellemi látóha
tárát szeretnék szélesebbre 
tárni. Ó riá s i d o lo g  ez.

Mit lehet ehhez hozzáten
ni? Legfeljebb a győztesek 
névsorát: aranydiplomát
nyert: F e n y v e s i Á g n e s , B a r 
tó k  L á sz ló , V in c z e  F eren c , 
B ed ő  C saba  és B o d o r  P ál.

Gratulálunk!
Sz. Sz.

mú Ipari Szakmunkásképző, 
Mosonmagyaróvár; K iss  
G y ö n g y i, Keresikedelmi Szak
munkásképző, Mezőtúr; K o l
le r  B a lá zs , 7-es számú Szak
munkásképző, Budapest; L a 
k a to s  E m il, 304-es számú 
Szakmunkásképző, Dunaúj
város; L u h á ly  I ld ik ó , 101-es 
számú Ipari Szakmunkás
képző, Hódmezővásárhely; 
S im o n  E n ik ő , 624-es számú 
Ipari Szakmunkásképző, Sze
ged; S za b ó  E r ika , Rónai 
Sándor Szakmunkásképző, 
Budapest; T a k á c s  B eá ta , Ke
reskedelmi és Vendéglátó
ipari Szakmunkásképző, Ka
posvár; T a k á c s  I ld ik ó , Ke
reskedelmi és Vendéglátó
ipari Szakmunkásképző, Sze
ged ; T o rn y o s  E d it, Gép- és 
Gyorsíró Iskola, Budapest; 
V a jd a  J ó z s e f, 500-as számú 
Ipari Szakmunkásképző, 
Pécs.

A következő országos ver
seny döntőjének színhelye 
1986 tavaszán ismét Győr 
lesz.

„Csak a n y a n y e lv e m e n
lehetek  ig a z á n  én”

K o s z to lá n y i D ezső  híres 
mondata jelzi-értelmezi a 
legújabb anyanyelvi műsor- 
sorozatot, mely ma este kez
dődik P é c se tt, a M ű v é s z e t i  
S z a k k ö z é p is k o la  d ís z te r m é 
ben .

A  baranyai anyanyelvi hét 
programja változatos temati
kát, érdekes előadásókat 
ígér. Kedden például — 14.30 
perctől a S z ig e tv á r i  M ű v e lő 
d é s i K ö z p o n tb a n  — B a c h á t  
L á sz ló  tart előadást a V is e l
k e d é s k u l tú r a  és a  n y e lv i  k u l 
tú ra  összefüggéseiről. A 
K o m ló -K ö k ö n y ö s i  Á lta lá n o s  
Is k o lá b a n  F ü le i S zá n tó  E n d 
re értékeli — szerdán 14 órá
tól — B e s z é lg e té s e in k  e ls z e 
g é n y e d é sé t. Ugyancsak szer
dán — M e c s e k n á d a sd o n  — a 
hazai nemzetiségek kétnyel
vűségének problémáit elem
zi S z e n d e  B é la . Csütörtökön 
a nyelvi humorról tart elő
adást R ó n a i B é la  a szigetvá
ri cipőgyárban, pénteken pe
dig S z e d e r k é n y b e n  a peda
gógus beszédét, s a beszéd 
pedagógiáját részletezi P e s ti  
Já n o s .

A  sokféle tematika, tudo
mányos értekezés, előadás 
mellett egyéb programok is 
színesítik az anyanyelvi hét 
baranyai műsorsorozatát. 
Ezekben a napokban pél
dául német és szerb-horvát 
nyelvű filmeket vetítenek 
több Baranya megyei mozi
ban. K o m ló n , M o h á c so n  és 
P é c se tt nyelvészeti, nyelv- 
történeti könyvek kiállítását 
és vásárát tekinthetik meg az 
érdeklődők. Megismerkedihe-

Három karakteres zenei mo
tívum — magyar, osztrák, 
török — szólal meg egymás 
után, három zászló — piros- 
fehér-zöld, kétfejű sasos vö
rös és félholdas zöld — 
ereszkedik alá a zsinórpad
lásról, három különböző stí
lusú boltív — román, gót, 
szamárhátíves iszlám — szik
rázik fehéren a szintén fe
hér, a várfalakat, zömök 
bástyákat és a szűk közép
kori városok keskeny utcái
ba zsúfolt kis házakat egy
szerre idéző háttérépítmény 
előtt. Míg a zene szól, a fe
hér forgószínpad peremén 
elhelyezve, mint egy figurá
kat előforgató régi toronyóra 
felnagyított alakjai, kiforog
nak a játék szereplői, fehér 
alapruhába öltözötten. A 
csoportosított alakok már 
előlegezik darabbéli karakte
rüket, mert olyan beállításba 
merevednek, mint amilyen 
kompozícióban majd a játék 
folyamán helyezkednek el 
egy-egy jelenetben. S miköz
ben ez az óra körbejár, máris 
megindul a néző fantáziája. 
Arról lesz itt szó, hogy bá
bok vagyunk az Idő nagy 
óráján? Körbeforgunk, mi
közben az Idő halad — tehát 
úgy érezzük, mozgunk, de 
ténylegesen haladni mégsem 
tudunk, mert a körforgásból 
nem lehet kilépni? Vagy az 
Időben előrehaladó körfor
gás mégis változás?

Aztán egyszerre megáll a 
forgás, s egy pillanatnyi sö
tét után máris kezdődik a le
fedett zenekari árok fehér 
porondján az Ambrus deák 
rendezte „arabus szomorújá
ték” — é n e k e l t versekkel, 
melyekhez a zenét élőben 
szolgáltatja egy kis zenekar 
a bal proszcéniumpáholyból.

így kezdi W e ö re s  S á n d o r  
A  k é t f e jű  fe n e v a d  című „ tör
té n e lm i  p a n o p t ik u m ”-á  nak
pécsi előadását a vendégren
dező S z ő k e  Is tv á n , K e ré n y i  
J ó z s e f Ybl-díjas építész dísz
letében, F e k e te  M á ria  jelme
zeivel. S ezzel máris sikerrel 
oldja meg a darab egyik leg
nehezebb feladatát, a gyak-

tünk a pécsi körzeti és nem
zetiségi stúdió nyelvművelő 
műsoraival is.

M em en tó
Ezen a héten mutatja be a 

G y ő r i B a le t t  a M e m e n tó  cí
mű új összeállítását, mely 
három egyfelvonásos táncjá
tékot tartalmaz. Pontosab
ban: a K o n tr a s z to k  felújítá
sa mellett bemutatják A  m e 
c h a n ik u s  k e r t  és a M e m e n tó  
című új egyfelvonásos tánc
játékokat.

Az előzetes hírek szerint 
M a rkó  I v á n  két új darabja 
a korábbi koreográfiától el
térő, szokatlan mozgásvilágot 
jelenít meg. A  m e c h a n ik u s  
k e r t  például ( S c h m id t  és 
S p o e rr i, illetve S za b a d o s  
G y ö rg y  zenéjével) két ember 
társkeresési küzdelmeit, ku
darcait, vágyait idézi. A má
sik darab — a M e m e n tó  — 
klasszikus zenei montázsra 
épül. A helyszín: kietlen, lá
gerszerű világ, ahol felnőt
tek és gyerekek küszködnek 
az életben maradásért. Az 
emberi létért protestáló köl
tő szerepét M a r k ó  I v á n  tán
colja. Ellenfele, a halál an
gyala: D e m c sá k  O ttó . A  tár
sulat táncosai mellett fel
lépnek a M e m e n tó b a n  a 
győri G o m b o s  F e re n c  általá
nos iskola balett-tagozatos 
növendékei is.

Ú rnő és kom orn a
D o n  P ed ro  C a ld e ró n  d e  la 

B arca , a spanyol dráma leg- 
barokkabb költője volt egy
koron. De mondhatnánk 
úgy is: egész élete is hasonlí
tott a barokk műalkotások
hoz. Tizenhárom éves korá-

ran váltakozó helyszínek fo
lyamatos, gördülékeny meg
jelenítését. Ezek a fehér fa
lak, ezek az ívek, majd ké
sőbb egy sátorbejáratot idé
ző függöny, a zászlók, s a 
forgón az egyes jelenetekhez 
kiforgó néhány bútorbarab 
elegendőek ahhoz, hogy je
lezzék a helyszíneket, az 
alapruhára felvett színes jel
mezek pedig részletezés és 
aprólékos korhűségre törek
vés nélkül is eligazítanak a 
szereplők hovatartozása fe
lől. S mivel S z ő k e  minden 
jelenetet a forgón „hoz b e ”, 
és „ visz  k i”, a játék nem
csak hogy zökkenőktől men
tes lesz, de fel is gyorsul. Az
zal pedig, hogy egy-egy szí
nésszel több szerepet is el
játszhat, de úgy csoportosít
va a feladatokat, hogy a két 
vagy három szerepben legyen 
azért valami közös vonás is 
(a négy török s a négy ma
gyar úr például egyformán 
összeférhetetlen, civakodó, 
ostoba, erőszakos és nagy
hangú, csak más-más öltö
zékben), már koncepcionáli
san is minősít.

Az előadás sikerrel vesz 
egy másik nehéz akadályt is. 
Weöres darabja, mint köztu
dott, színpadi és nyelvi stí- 
luskavalkád is. Az eddigi két 
előadás — a vígszínházi s a 
kaposvári — megpróbált kö
zös nevezőt találni e sokféle
ségben. S z ő k e  m e g fo r d í t ja  a 
d o lg o t: v á lla l ja  a je le n e te k  
k ü lö n b ö z ő  h a n g v é te lé t ,  az e l
té rő  s t í lu s o k a t. Ambrus sze
relmi kettőseit például, me
lyekben tiszta és igaz érzel
mek munkálnak, tiszta és 
igaz érzelmekkel, finom esz
közökkel oldja meg. De Meh- 
med szultán és Lipót császár 
kettősében mer elmenni a 
burleszkig, a török urak ha
ditanácsában a karikatúráig, 
a magyar urak hőbörgéseiben 
a „ n e m ze ti  z ü fe c "  szatírájá
ig. S é rd e k e s  m ó d o n , ez a 
so k fé le sé g  m é g is  e g y sé g b e n  
m a ra d , a z  e lő a d á s  n e m  h u l 
l ik  s t i lá r is  m o z a ik o k r a , n e m  
le s z  h e te ro g é n . Valószínűleg 
azért, mert kitűnően tartja

ban írja első darabját, s még 
húsz sincs, amikor már ud
vari költőként jeleskedik IV . 
F ü lö p  király színházában, 
ötvenéves korában belép a 
papok közé, s ezután immár 
ájtatoskodva folytatja drá
maíró tevékenységét.

C a ld e ró n  — hosszú és vál
tozatos élete során — több, 
mint háromszáz darabot írt, 
köztük az Ü rn ő  és k o m o rn á t,  
ezt a bravúrosan megverselt, 
pompás komédiát. Az Ürnő 
és 'komorna című darabot 
pénteken mutatja be a 
V e s z p r é m i P e tő f i  S z ín h á z .  
T ö m ö r y  P é te r  rendező K o sz -  
ta  G a b r ie llá ra , C sá k  Z s u 
z sa n n á ra , B o r b o c z k y  F erenci
re  bízta a főszerepeket.

B rankov ics  G yö rg y

1874. május 20-án mutatták 
be E rk e l F e re n c  B r a n k o v ic s  
G y ö rg y  című operáját. A szö
vegkönyv Obernyilk Károly 
művéből formálódott, Ó d ry  
L e h e l  operaénekes és O rm a i  
F e re n c  átírásában.

A librettó főhőse, a cím
szereplő Brankovics György, 
(Hunyadi egyik hdtszegője) 
itt már áldozat. A törökök 
hitszegésénök áldozata: leá
nyát elrabolják, két fiát 
megvakítják. Erkel zenei 
szövetének anyaga — a -kri
tikák szerint — sűrű, tömör 
és feszült. „ A z eg é sz  m ű  fo 
ly a m a to s a b b , so d ró b b , e g y s é 
g é b e n  s z e r v e s e b b ”, mint a 
korábbi alkotások. A széles 
dallamra épített, önálló szá
mai pedig „az e r k e l i  a lk o tá s  
c sú c sa in  já r n a k ”.

Száztizenegy évvel az első 
bemutató után a D e b re c e n i  
C so k o n a i S z ín h á z  mutatja be 
E rk e l m ű v é t . Címszereplő 
T ré fá s  G yö rg y . ®. I.

össze a jól kitalált színpadi 
keret, s — ez még fontosabb 
— a jeleneteket összefogó, 
azokon átívelő erőteljes szí
nészi munka. K u lk a  Já n o s  
(Ambrus deák), O lá h  Z su z sa  
(Evelin és Lea), G y ö ry  E m il  
(Ibrahim kádi), B a lik ó  T a 
m á s  (Lipót császár, Bádeni 
Lajos, Miksa király), F a lu d y  
L á sz ló  (Mehmed szultán és 
Részeg janicsár), F e re n c z i  
K r is z t in a  (Báthory Susanna), 
N é m e th  Já n o s , Ű jla k y  L á s z 
ló, C su ja  Im re , G e rg e ly  R ó 
b e r t (török és magyar urak) 
éles vonásokkal, s rengeteg 
finom játékötlettel keltik 
életre a gyakran csak jelzés
értékűén megírt figurákat. 
Az O lá h —G y ö r y —B a lik ó — 
F a lu d y  négyes különösen ki
tűnő.

Hogy mit mond, miről is 
szól ez a pécsi előadás (mely 
tizenhárom év után arra a 
színpadra viszi A  k é t f e jű  f e 
n e v a d a t, mely számára W e ö 
res  írta, de a bemutatójára 
különböző okokból akkor 
nem kerülhetett sor) ? Első
sorban azt mondja, hogy a 
történelemnek olyan szélső
ségek közt hánykolódó ide
jén, mint a darab történeté
nek időpontja, 1686 is volt, 
az emberek érthető vágya, 
hogy túléljék a veszedelme
ket. Csakhogy a tú lé lé s  m ó 
d o za ta i n e m  e g y e n lő  m o rá lis  
é r té k ű e k . Köpönyegforgatás
sal, árulással, elvtelenséggel 
is megpróbálhatjuk kijátsza
ni a történelem támadásait, 
döféseit, csapdáit — de az 
emberség, a humánum, vagy 
éppen a szerelem becsülen- 
dőbb, vállalhatóbb változat. 
S mondja ez az előadás még 
azt is, hogy miközben a 
nagyvezírek és császárok 
manipulálják a háborúkat, a 
tömegeket, magukat, egy
mást, s még a békét is, a k is 
e m b e r  v é g ső  so ro n  m é g se m  
le sz  a tö r té n e le m , s a h a ta l
m a k  já té k s z e r e ,  m e r t a v ih a 
ro k o n  á tm e n t i  m a g á t eg y  
jo b b , b é k é se b b  tö r té n e lm i  
k o r s z a k  szá m á ra .

T a k á c s  I s tv á n
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